Hammerli Standardpistolen und Jagerschaftspistolen sind flir normale Patronen im Kaliber
.22 long rifle konstruiert. Bitte benutzen Sie keine High-Velocity Munition, da thre hochwertige
Pistole dadurch beschadigt werden konnte.

Hammerli Standard Pistols and Hunter’s Pistols are constructed for the use of normail
ammunition in calibre .22 long rifle. Please do not use any high velocity ammunition
as your accurate target pistol might suffer damage.

Les pistolets Hammerli Standard et les pistolets mod. Chasseur sont construits pour une
munition normale .22 long rifle. Il est recommandé de ne pas utiliser de la munition forte,
comme p. ex. «High-Velocity».

Las pistolas Hammerli Standard y de Caza son construidas para el uso de municion normal
delcal. .22 long rifle. Se le rogamos de no utilizar municion tipo fuerte como
«high velocity».
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Deutsch

Lesen Sie die nachfolgenden Ratschlage
vor dem Auspacken und der Ubernahme
lhrer neuen Hammerli-Standardpistole.

I. Uberpriifen der Pistole nach Erhalt

Trotz denkbar sorgfaltiger Verpackung

war lhre Pistole auf dem Transport vielen
Getfahren ausgesetzt. Erschitterungen,
Stdsse und unsachgemasse Behandiung
durch Zollorgane kénnen bei einer so hoch-
wertigen Walffe die Ursache von spater
auftretenden Stérungen sein. Prifen Sie
deshalb Ihre Pistole sofort nach Erhalt auf
einwandfreien Zustand nach folgenden
Richtlinien:

1. Istdie Verpackung noch in Ordnung,
oder weisen Spuren auf starke Schlage
oder Stosse hin?

Griffschalen.

Allg. Aussehen der Waffe.

Korn und Visier inkl. Visieraufbau.

Sind die folgenden Zubehére vorhanden:
Putzstock, 3 Schraubenzieher,

2 Inbusschlissel, Ersatzschlagfeder,
Ersatzzindstift, 1 Durchschlag, Reserve-
magazin?

6. Funktionskontrolle geméass Abschnitt |1.

ap N

Melden Sie allfailige Schaden, die Sie fest-
gestellt haben, sofort dem Postamt oder
dem Spediteur und verlangen Sie eine ent-
sprechende Schadenbestatigung. Diese ist
uns zuzustellen, worauf wir unverziglich
die erforderlichen Schritte fir eine kosten-
lose Schadenbehebung einleiten.



English

You wili do well to read the following
instructions betore unpacking and using
your new Hammerli Standard Pistol.

1. Checking the pistol upon receipt

Despite the most careful packing, your pisto!
has been exposed to many hazards during
transit. Violent jarring and knocking en route
and improper handling during treatment by
Customs officials may well result in sub-
sequent functional defects in a weapon of
such high quality. Therefore, you shouid
check the condition of your pistol immedia-
tely upon receipt by having due regard to the
following directives:

1. Condition of the package; evidence of
damage occasioned by hard blows or
knocks.

2. Appearance and condition of the grips.

3. General appearance of the weapon.

4. Condition of front and rear sight, incl.
the sight mounts.

5. Inclusion of complete set of accessories:
cleaning rod, 3 screwdrivers, 2 allen
keys, spare main spring, spare firing pin,
1punch, and spare magazine should all
be present.

6. Checking of functional condition as
directed in Section I1.

Any damages or faults which you may have
found upon receiving the weapon and acces-
sories should at once be reported either to
the postal authorities or else to the for-
warding agents, and a demand should be
made for a corresponding confirmation of
such damage. The confirmation should then
be forwarded to us, s0 as to enable us to
take immediate steps in order to facilitate

a free-of-cost reparation by which to offset
any resultant shortcomings.






English

. Checking the functional condition

of the weapon

Check the proper functioning in the
following order:

. Loading (lllustration 1)

Remove the magazine by pressing the
magazine holder catch (1201360)
backwards. Push the breech (1202101)
back and allow same to return forward
into the "closed’” position. The breech
must fit tightly onto the barrel by the force
of the return spring and without external
help (fllustration 2). Such manipulative
checking should, however, not be repea-
ted unnecessarily, as otherwise the
extractor may damage the rim of the
chamber if the breech be frequently
moved by hand while the weapon is
empty.

. Firing

Squeeze the trigger. The release and the
impact of the hammer must both be
audible.

. Breech catch

The Hammerli Standard pistol is fitted
with a breech catch (1201420) which
holds the breech open after the iast round
in the magazine has been fired.

Insert the empty magazine. "Loading”
operation—pull breech back. The breech
(slide) must now be caught and held
open by the breech catch (llustration 3).
Release the breech by depressing the
breech catch (1201420) (Hustration 4}

Unloading

On terminating the actual shooting,
remove the magazine (1204000) and
move the breech vigorously (this will
extract and eject any round which may
still be in the chamber), then press the
trigger (whilst pointing the weapon at the
target) and insert the empty magazine.






English

1{l. Dismantling the weapon

W

A.Taking down

(for maintenance and cleaning)

Remove the magazine.

Unload.

Loosen screw (1200020) and remove the
complete rear-sight assembly by

pulling the latter out backwards
(Nustration 5).

Remove the barrel weight by toosening
the screw (1200060) (lliustration 6).
Remove the slide (1202101) thus: Hold
the pistol with the right hand, pull the
trigger guard fully downwards, and push
this to the left with the right index finger.
Now pull the slide back to the full extent
of its travel, liftit up, and let it glide forward
s0 as to leave the barrel freely
(Hustration 7 and 8).

B. Total dismantling
(to effect all changes of component parts
and 1o carry out repairs).

1.-5. Proceed as directed for taking down,

then:

Remove the grip pieces.

Release the hammer by pressing the
trigger.
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English

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Lift the magazine holder (1201360) out
of the frame unit by means of a screw-
driver (ltlustration 9).

. Remove the hammer pin (1201400) by

means of a flat punch.

Remove the hammer (1201390)
complete with the hammer bar

(1201 370) by pulling this unit upwards.
Withdraw the pin (1201340) and remove
the trigger nose (1201280).

Lift the trigger arm (1201190) gently out
of its well (when re-assembling, insert
the trigger spring into the appropriate
recess).

Withdraw the pin (1201330) by means of
a suitable punch and remove the trigger
(sear) spring (1201290).

To remove the ejector, push the recoil
(return) spring (1201260) forward with
the aid of a small screwdriver, then
withdraw the ejector upwards
(Mustration 10).

To remove the recoil spring (1201260)
push the recoil spring guide (1201240)
app. 5 mm back, turn by 90° and remove
both (llitustration 11).

To remove the trigger guard, knock out
the trigger guard axle pin (1201050).
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

To remove the firing pin, knock out

the holding pin (1202 090) from below
and withdraw the firing pin and the
spring. (When re-assembling, see that
the milled recess coincides with the pin
hole). (Ilustration 12).

To disassemble extractor, remove

pin {(1202150) from below using punch.
To change the rear-sight blade, remove
the elevation screw (1203130) and,
whilst doing this, take care of the click
pin (1203110) and the click-pin spring
(1203100). Then, having placed the part
on a suitable support, knock out the
tension pin (1203170) and remove the
rear-sight blade together with the
adjustment screw.

Changing the front sight: Knock out in
direction of the muzzle using a hammer
with some damping material (wood or
plastic) in between.

To dismantle the magazine, push the
magazine-base holder inwards, then
knock the extension piece forward and
remove. The magazine-base holder and
the magazine spring may thus also be
removed.

To dismount breech catch, {the end of
the screw (1201440) has been slightly
tapped over the nut (1201450), then use
the allen key (1206 020) to remove the
screw from the right-hand side of the
frame (take care of spring). (1201460)
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IV.Use and handling

a) Trigger

Starting with serial No. 40335 (models
208/211 or serial No. 67589 (models
214/215), the standard pistols are now
equipped with a redesigned trigger
system. The trigger pull weight is the
sum of the trigger slack force pius the
trigger puli force. (1.+3.). If, for
example, the trigger slack force is
increased, the trigger pull weight also
increases. The sear engagement is not
adjustable.

The new trigger offers the following adjust-
ment possibilities:
(Pos. 1. and 2. with open breech)

1.

The trigger pull force can be increased
by turning the allen key (size 1,5 mm)
No. 1206 020 clockwise or decreased
by turning it counterclockwise.

. The trigger pull travel has been opti-

mally adjusted by the factory. It can be
extended by turning the screwdriver
1206 140 clockwise or shortened by
turning it counterclockwise.

. The trigger slack force can be

increased by turning the alien key
(size 1,5) No. 1206020 clockwise or
decreased by turning it counter-
clockwise.

. The coupling creep between the

trigger bar and the sear can be increased
by turning the small screwdriver 1206 160
clockwise or decreased by turning it
counterclockwise. Ensure that some
creep can be felt.






English

b) Trigger latch short compl.

Ideal to use if you have short fingers

Order No. 1201691

Consisting of: 1 trigger latch,

2pins 1201140, 1 screw 1201171,

1 spring 1201152, 1 spring 1201162
(Order No. for trigger latch standard

compl.: 1201681)

Instructions for assembly
of the trigger latch

1.

OO h W N

~

Dismantle according to par. {1 B, 1.-7.
of the instruction manual
Then dismantle in the following order:

. Trigger sear 1201190/191 with spring

1201220

. Pin 1201180

. Spring 1201 150/152

. Pin1201120

. Pull trigger guard fully downwards and

remove trigger latch

. Slightly lubricate new trigger latch and

assembie in reversed order (For slide
assembly hammer must be in cocked
position)

. Trigger adjustment according to par. IV

of the instructions.



English

Any corrections on internal component
parts (trigger arm, sear, hammer etc.)
intended to correct the trigger weight
still further, must be avoided. We must
decline to accept responsibility for any
resultant faults in the functionning of
the weapon.

¢) Magazines
Capacity: Cal. .22 long rifle 8 rounds

Before inserting the filled magazine in
the pistol, pull the slide knob downwards
two or three times and let it glide back
by itself. This would obviate a possible
jamming of the rounds in the magazine
and aid trouble-free feeding.

Shape and substance of the magazine
lips determine the correct feeding of the
cartridges into the chamber. Careful
treatment of the magazines serves to
avoid anger.



English

d) Ammunition
Constant use of the type of ammunition
which you may have found to give con-
sistently good results will help you to
enjoy trouble-free shooting and ensure
unvariedly good placing of your shots.
Please do not use any high velocity
ammunition.

o
~

Ignition
Should the Hammerli International Stand-
ard Pistol after prolonged use fail to fire
properly {weak striker impact), the main
spring (1201380) or firing pin (1202080)
should be changed.

f) Sight correction
A correction of 1 click represents a shift
10 mm in the position of the point of
impact at a given shooting distance
of 25 m (at 50 m, 1 click = 20 mm).

Adjustments:

High shots:
Turn screw (1203130) clockwise.

Low shots:
Turn screw (1203 130) anticlockwise.

Right shots:
Turn screw (1203 090) anticlockwise.

Left shots:
Turn screw (1203 090) clockwise.



English

g) Cleaning

After every 1000 shots or so, take down
as directed en Section /A, 1-5, to clean
the pistol and the barrel thoroughly.

Clean the slide and the upper parts of
the frame unit with a thin oil (sewing-
machine oil, Vaseline oil, etc.) and
fubricate lightly.

Clean the barrel with a cleaning rod by
using either cotton wool, waste, flannel,
or soft cotton patches and apply a thin
film of high-quality gun oif to the bore.

Clean the magazine with paraffin, or pure
benzine, then oil the feeder platform and
the slide knob lightly.

Gun oil should be applied only to the
bore an the external parts of the pistol.
To lubricate the gliding internal parts, use
a non-resinous sewing-machine-,
vaseline- or spindle oil.

"~



English

h) Spare Parts
All spares are readily available from
Messrs. Hammerli Ltd., Target Arms,
5600 Lenzburg, Switzerland. Your
national Hammerli Agent will also carry
stocks of the more generally required
spares.

important: Whenever ordering spares,
please state the number of the part
required as well as the serial number
of the pistol itself.

You may, of course, send in your
Hammerli pistol to our Works at L.enzburg
at any time, either for a thorough
check-up or, if necessary, for repairs.

We should, of course, be very pleased
to receive from you reports regarding
your results achieved with the Hammerli
Standard Pistol.

We will gladly forward to you copies

of our House Journal 'Hammerli News'
if you wish to know more about our firm.
You would thus be kept in constant
touch with us and always learn further
interesting facts relating to the gun-
smiths of the world's best marksmen.

We will be pleased to forward to you
upon request our folders giving you all
details on the Hammerli rapid fire and
Free pistols.
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Deutsch English

1004170 Druckieder spring

1006 090 Metalleinlage metal insertion
1006 100 Mutterscheibe nutdisc

1200010 Griffschalenschraube screw for grip plates
1200020 Befestigungsschraube fixing screw
1200031 Facherscheibe washer

1200060 Schraube zu Vordergewicht screw

1200070 Vordergewichtnormal 80 g weightnormal 80 g
1200080 Vordergewicht schwer 200 g weightheavy 200g
1200090 Vordergewicht extra schwer 300 g welght extra heavy 300 g
1201040 Abzugbugel trigger guard
1201050° Stift zu Abzugbiigel pin for trigger guard
1201061 Abzugbugelfeder trigger guard spring
1201080 Buchse annulus

1201120 Abzugstift trigger pin
1201130 Triggerstop-Schraube pin

1201 140 Sicherungsstift pin

1201151 Abzuggewichtfeder fur 1 201630 spring for 1 201 630
1201152 Abzuggewichtfeder spring

1201162 Abzuggewicht-Verstelischraube trigger screw
1201163 Abzuggewicht-Verstelischraube fur 1 201 691 screw for 1 201 691
1201171 Abzug-Verstelischraube screw

1201180 Abzuganschiagstift pin

1201 191 Abzugstange komplett trigger bar
1201220 Abzugstangen-Feder trigger bar spring
1201240 Federbolzen spring pin
1201250 Spannstift pin

1201260 Vorholfeder recuperator spring
1201270 Auswerfer ejector

1201281 Stollen sear

1201290 Stollenfeder sear spring
1201300 Stoltenfeder-Schraube screw for sear
1201310 Gewindestift pin

1201320 Nylonstift pin

1201330 Stift zu Abzugstollenfeder pin

1201340 Abzugstollenstift sear pin

1201350 Magazinhalter fir Pistole mit Standard-Griffschalen magazine holder for pistol with std. grips
1201360 Magazinhalter fir Pistole mit verstellbaren Griffschalen magazine holder for pistol with adj. grips
1201370 Schlagstange hammer strut
1201380 Schlagfeder main spring
1201391 Hahn hammer

1201400 Hahnbolzen boltforhammer
1201410 Hahn-Zylinder-Stift pin

1201420 Sperrstick blocking piece
1201430 Spannstift pin

1201440 Senkschraube screw

1201450 Spezial-Mutter nut

1201460 Schenkelfeder spring

1201560 Feder spring

26



1201570
1201621
1201640
1201670
1201681
1201691
1201800
1201810
1201820
1201830
1201840
1201850
1201530
1201540
1201550
1201470
1201480
1201490
1201580
1201590
1202001"
1202021
1202050
1202060
1202070
1202080
1202090
1202101"
1202150
1203000
1203010~
1203020
1203090
1203100
1203110
1203 120
1203130
1203 140
1203150
1203 160
1203170
1203180
1203 190
1203250
1203260
1203270
1203280
1203290
1203300
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Kugel @4 mm

Kugel

Druckstiick kompl.
Sicherung
Abzugzunge kompl.
Abzugzunge kurz kompt.
Blockkorn 1,8/8 mm
Blockkorn 2,0/8 mm
Blockkorn 2,2/8 mm
Blockkorn 2,4/8 mm
Blockkorn 2,6/8 mm
Blockkorn 2,8/8 mm
Blockkorn 3,2/8 mm Standard
Blockkorn 3,6/8 mm
Blockkorn 4,0/8 mm
Blockkorn 3,2/9 mm
Blockkorn 3,6/9 mm
Blockkorn 4,0/9 mm
Blockkorn 4,4/8 mm Spezial
Blockkorn 4,4/7 mm Spezial
Verschluss kompl.
Auszieher
Zindschtdsschen
Spannstift
Schiagbolzenteder
Schlagbolzen
Haltestift
Verschluss-Stiick
Zylinder-Stift

Visier kompl.
Visiertrager
Visierblatt-Trager
Seitenstellschraube
Rastfeder

Rastbolzen
Visierblattfeder
Hohenstellschraube
Druckfeder
Hohenstelimutter
Stift1x 10

Stift1,5x6
Zylinderstift 2x 20
Visierblatt ohne Kimme

Visierblatt1,8 mm  -— ——
Visierblatt2,0 mm = —q —r

Visierblatt 2,2 mm e
Visierblatt2,4mm ——— 77—
Visierblatt 2,6 mm e T e—
Visierblatt 2,8 mm Y

English

ball@ 4 mm

ball

pressure piece

safety

trigger latch compl.

trigger latch short compl.
front sightrect. 1,8/8 mm
front sightrect. 2,0/8 mm
front sightrect. 2,2/8 mm
front sightrect. 2,4/8 mm
front sightrect. 2,6/8 mm
front sight2,8/8 mm

front sight 3,2/8 mm standard
front sight 3,6/8 mm

front sight4,0/8 mm

front sight 3,2/9 mm

front sight3,6/9 mm

front sight4,0/9 mm

front sight 4,4/8 mm special
front sight 4,4/7 mm special
breech compl.

extractor

support for firing pin

pin

spring for firing pin

firing pin

pin

breech

pin

rear sight compl.
support for rear sight

rear sightleaf

adj. screw for windage
spring for click

bolt for click

spring

adj. screw for elevation
spring

nutfor adj. of elevation

pin

pin

pin

rear sight blade without notch
rearsightblade 1,8 mm — ——

rear sight blade 2,0 mm e
rear sightblade 2,2 mm e T —
rear sightblade 2.4 mm ———— (——o
rearsightblade2,6 mm — |
rear sight blade 2,8 mm Y



1203030
1203040
1203050
1203230
1203240
1203060
1203070
1203080
1204 000
1204 001
1204010
1204031
1204050
1204051
1204060
1204070
1205000°

1205041
1205050
1205080
1205090
1205110°

1205250

1205280

1206020
1206030
1206040
1206050
1206110

1206140
1206 150
1206 160
1215000

1221040
1222001*"
1222021
1223000
1223010™
1225000

1225050
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Visierblatt 3,2 mm Standard
Visierbiatt 3,6 mm
Visierblatt 4,0 mm
Visierblatt 4,2 mm
Visierblatt 4,4 mm
Visierblatt 3,2 mm
Visierblatt 3,6 mm
Visierblatt 4,0 mm ——— 0~

Magazin kompl. fur Standard-Griffschale

Magazin kompt. fir verstellbare Griffschale

Magazinfeder

Zubringer

Magazinverldngerung flr Standard-Griffschale
Magazinverlangerung far verstellbare Griffschale
Magazinbodenhalter

Schieber

Verstellbare Griffschalen kompt. mit Schrauben, gemass UIT
fir Rechtshander

Inbusschraube

Unterlagsscheibe

Mutter

Rosette

Verstellbare Griffschalen kompl. mit Schrauben, gemass UIT
far Linkshander

Griftschale klein, fur Rechtshander

kompl. mit feststehender Handauflage

Griffschale kiein, fir Linkshander

kompl. mit feststehender Handauflage

Inbusschlissel 1,5mm

Inbusschlissel 4,0 mm

Schraubenzieher

Durchschlag

De Luxe Koffer flr Pistole Mod. 208/215

ausgezeichnete Verarbeitung und Qualitat

Schraubenzieher

Putzstock kompl.

Schraubenzieher

Standardgriffschale ohne Handauflage kompl. geméss UIT fir Mod. 211

flir Rechtshander und Linkshénder

Stift zu Abzugblgel

Verschiuss kompl.

Verschlussstick

Visier kompl.

Visiertrager

Verstellbare Griffschalen kompl. mit Schrauben, gemass UIT
fir Rechtshander

Verstellbare Griffschalen komp!. mit Schrauben, gemass UIT
far Linkshander

English

rear sight blade 3,2 mm ISR standard
rear sightblade 3,6 mm  ~—mq e

rear sightblade 4,0 mm  —--—-_j—-—

rear sightblade 4, 2mm  ——— ——--
rearsightblade 4 4mm ——oq -

rear sightblade 3,2 mm —— ~_J

rear sightblade 3,6 mm ———
rearsightblade 40 mm ——m

magazine compl. for standard grib

magazine compl. for adjustable grip

spring for magazine

feeder

magazine extension for standard grips

magazine extension for adjustable grips

support for magazine

slide

adjustable grips compl. with screws, according to UIT
forright handed shooters

screw

washer

nut

foundation

adjustable grips compl. with screws, according to UIT
for left handed shooters

target grips small, for right handed shooters

compl. with fixed palm rest

target grips small, for left handed shooters

compl. with fixed palim rest

allenkey 1,5mm

allenkey 4,0 mm

screw driver

flat punch

De Luxe carrying case for mod. 208/215 excellent
quality and execution

screw driver

cleaning rod compl.

screw driver

standard grips without hand-support for mod. 211
forright handed and left handed shooters

pin for trigger guard

breech compl.

breech

rear sigh compl.

support for rear sight

adjustable grips compl. with screws, according to UIT
for right handed shooters

adjustable grips compl. with screws, according to UIT
for left handed shooters



Deutsch

Garantie

Fur jede Hammerli Sportpistole leisten wir
eine Garantie fur 12 Monate, flr alle Fabri-
kations- oder Materialfehler. Die Garantie
erlischt bei unsachgemasser Behandlung,
unfachmannischen Reparaturen oder
Anderungen der Waffe. Die uns zugestellten
Waffen werden nach erfolgter Instand-
stellung per gewdhnlicher Post zu unseren
Lasten an den Besitzer zuriickgesandt.

Technische Anderungen vorbehalten.

English

Guarantee

We give a guarantee of 12 months with
every Hammerli target pistol in respect
of faulty material or manufacture. This
guarantee loses its validity if the weapon
has been improperly treated, inexpertly
repaired, or altered in any way. Weapons
sent in to us are returned post-free by
ordinary mail after overhauling and
repairing.

Technical changes reserved.
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Francais

Garantie

Chaque pistolet de sport Himmerli est
livré avec une garantie de 12 mois contre
tout vice de fabrication ou de matériel.

La garantie s'éteint en cas de manipuiation
incompétente, de réparation par une per-
sonne non qualifiée ou de modification

de I'arme. Les armes qui nous parviennent
seront réexpédiées au propriétaire par
poste ordinaire, a nos frais, aprés remise
en état.

Modifications techniques réservées.

Espanol

Garantia

Para cada pistola de deporte Hdmmerli
damos una garantia por doce meses,
referente atodos los defectos de fabricacion
o del material. La garantfa caduca en caso
de tratamiento inadecuado, de reparaciones
ejecutadas de manera no perita, o de
alteraciones resp. modificaciones del arma.
Las pistolas enviadas a nosotros, después
de efectuada la reparacion, son remitidas
al cliente por cotreo ordinario a expensas
nuestras.

Nos reservamos el derecho de introducir
modificaciones técnicas.

HAMMERLI
Sportwaffenfabrik

CH-5600 Lenzburg (Schweiz)
Tel. 064/50 11 44

Telex 981 331 hile ch

D-7890 Waldshut-Tiengen 2
Tel. 07741/50 51
Telex 7 921 400 hiti

HAMMERLI

Target-Arms

CH-5600 Lenzburg (Switzerland)
Phone 064/50 11 44

Telex 981 331 hile ch

HAMMERLI

Fabrique d'armes pour le sport
CH-5600 Lenzburg (Suisse)
Tél.064/50 11 44

Télex 981 331 hile ch

HAMMERLI

Fébrica de armas de Deporte
CH-5600 Lenzburg (Suiza)
Tel. 064/50 11 44

Telex 981 331 hile ch

2.86 KL 5800






